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Programul lui Szeli.
Erí s’a presentat noul ministeriu 

dietei şi cu ocasiunea acésta minis
trul-preşedinte Szeli a destăşurat pro
gramul guvernului.

A  vorbit d-1 Szeli o oră şi ju
metate, şi a vorbit cu multă clari
tate, frumos şi cu totă puterea con
vingerilor sale politice. Acésta este 
impresiunea, ce o face discursul-pro- 
gram, cu care a debutat er! înain
tea camerei.

Ca nici-odată, cuvintele minis- 
trului-preşedinte au fost urmărite cu 
simpatiă şi pe băncile oposiţiei, şi 
efectul, ce l’au produs, pare a îndrep
tăţi afirmarea, că de rendül acesta 
espunerile noului ministru-preşedinte 
au plăcut încă mai mult oposiţiei, 
decât chiar partisanilor din majori
tate ai guvernului.

Orî cum ar fi, se póte constata, 
că ministeriul Szeli s’a introdus erí 
de minune la tote partidele ma
ghiare, câştigând dinainte bunăvo
inţa lor.

Astfel putem 4ice> minis- 
trul-preşedinte Szeli este acji salutat 
şi bineventat la inaugurarea misiu- 
nei sale de totă opiniunea publică 
maghiară, adecă de cătră întreg ele
mentul domnitor, fara deosebire de 
partid orî de nuanţă.

El a şi sciut se îndatoreze pe 
conaţionalii sei din majoritate şi mi
noritate, dând fiă-căruia ce a crezut, 
că ’i-se cuvine. El li-a pus în ve
dere realisarea multor dorinţe, ce 
le-au manifestat, fie în comun, fie 
în parte, partidele maghiare relativ 
nu numai la restabilirea stărilor nor
male ‘ parlamentare şi la pactul cu 
Austria, ci şi relativ la unele re
forme cerute aprópe pe tote tere- 
nele administraţiunei statului. Tote 
acestea le-a pus în vedere şeful gu
vernului cu totă prevenirea conaţio
nalilor sei.

Dér Coloman Szeli este pus prin 
încrederea moarchului în fruntea re
gimului statului ungar, care n’are se 
conducă numai destinele poporului 
maghiar, ci a tuturor popórelor, cari 
constitue acest stat De unde ur- 
mézá, că îngrijirile sale nu se pot 
mărgini la dorinţele şi pretensiunile 
conaţionalilor sei maghiari, ci tre
bue se se estinda şi asupra dorinţe
lor, trebuinţelor şi pretensiunilor po
pórelor nemaghiare, car! ori şi cum 
n’au încetat încă de-a forma par
tea precumpănitore a poporaţiunei 
statului.

D-1 Szeli, care, cum se asigură 
din tote părţile, este un bărbat cu 
vederi înalte şi cu cunoscinţe uni
versale, trebue se simtă însu-şî, ba 
trebue se fiă convins de gréua mi
siune, ce-i incumbă şi iaţă cu cetă
ţenii, carî nu sunt representaţî în 
parlament şi cu cari, prin urmare, 
nici că póte avé atingere pe terenul 
şi în cercul parlamentar.

A fost deci îndreptăţită aştep
tarea, ca bărbatul acela, căruia ’i-se 
afcribue intenţiunea şi hotărîrea de-a 
înaugura o nouă eră, un nou sistem 
de guvernare, se ţină séma în dis

cursul-program, cu care îşi intro
duce activitatea, şi de massele co- 
vîrşitore ale cetăţenilor de a doua 
şi a treia mână, cari nu sunt în fe
ricita posiţiune de-a puté tracta cu 
miniştrii responsabili şi de-a încheia 
compromisuri parlamentare cu ei.

Despre aceşti cetăţeni, despre 
sórtea lor, despre necazurile şi do
rinţele lor, ministrul-preşedinte Szeli 
înse nu a luat în lungul seu discurs 
nici o notiţă, décá nu cum-va s’ar 
afla care-va, care ar găsi cel puţin 
o alusiune la aceşti cetăţeni, orop
siţi şi părăginiţî, în următorea enun- 
ciaţiune a d-lui Szeli, privitóre la 
spiritul guvernărei sale:

„Eu mé voiü sili a guverna, a 
„conduce ori-ce instituţiune şi a 
„esecuta legile astfel— cum nici un 
„guvern nu póte face alt-fel, ca fără 
„de nici o deosebire de naţionalitate, 
„de confesiune şi de clasă, se me- 
„surăm cu mesură egală fiă-căruia. 
„Ceea ce este aici stéua mea con- 
„ducétóre e forte simplu şi e stéua 
„conducetórea ori-cărui guvern: lege, 
„drept şi dreptate!“

Mari cuvinte acestea: drept şi 
dreptate! Dér unde este putinţa de-a 
le realisa ? Credem bucuros ceea ce 
se 4ice despre d-1 Szeli, că este un 
om, care lucréza cu sinceritate după 
convingerile sale. Dér pănă unde 
merg aceste convingeri? Vede Szeli 
lumea reală, ce-1 încungiură? Este 
el cu ochii deschişi faţă cu marele 
esigenţe ale satisfacerei trebuinţelor 
ţerei celei reale şi nu a celei închi
puite „naţionale maghiare ?“ Şi găsi- 
va el în cei ce’l încungiură şi cari 
sunt chiămaţi a-1 ajuta în lucrarea 
sa o înţelegere pentru marele pro
bleme ale vieţei de stat, ce aştâptă 
cu urgenţă soluţiunea lor, nu în par
lament, ci înafară de parlament?

Era şi Francisc Deak, amicul 
şi dascălul actualului ministru-pre
şedinte, pétruns de aceeaşi credinţă, 
că părtinind „adevératul liberalism“, 
va crea un regim de drept şi de 
dreptate. Ce s’a ales înse de aceste 
principii ale „înţeleptului naţiunii44 ? 
Unde au ajuns lucrurile după trei
zeci de ani ?

D-1 Szeli va sci se ne spună 
mai bine, în ce hal au adus ţera 
guvernele anterióre, cari şi ele la 
rendül lor asigurau, că stéua lor con- 
ducétóre este „legea, dreptul şi drep
tateaw.

Declaraţia lui Szeli în clubul 
liberal.

In conferenţa clubului liberal, care 
cum seim, s’a ţinut Marţi séra, ministru- 
preşedinte Szeli a împărtăşit celor din par
tida guvernului punctaţiunile de pace, ce a 
închiat’o cu oposiţia.

Declaraţiunea d-lui Szeli făcută cu 
acésta ocasiune este de un interes deose
bit, de aceea voim s’o schiţăm aici, dând 
un résumât al punctelor sale esenţiale.

D-1 Szeli şî-a introdus declaraţia sa 
picând, că doué idei fundamentale formézá 
basa politicei sala. Şi adecă, mai întâiü el 
ţine ncclătit la articolul de lege X I I :  1867, 
pe care 1 consideră, ca o creaţiune dura

bilă. Al doilea, el voesee o direcţiune pre
cisă,, clară şi hotărîtă liberală. E de părere, 
că cu politica acésta liberală se póte rea
lisa ceea-ce este idealul fiă cărui Maghiar: 
clădirea statului maghiar unitar pentru na
ţiunea maghiară unitară (V ii aprobări), cu 
mstituţiunl şi cu desvoltarea materială şi 
culturală a puterilor „naţiunei“ .

Vorbesce apoi de crisa parlamentară, 
ce durézá deja de 6 luni, de necesitatea 
ce s’a ivit de a-se face pace şi de întorsă
tura, care a făcut posibilă realisarea ei. 
Trece mai departe la punctaţiunile păcii, 
cum le-a contemplat densul, enumărând 
tote legile, pe cari oposiţia s’a legat de a 
nu le mai împiedeca şi declarând, ca mo
ment nou, că se vor face adausuri prin 
care se va legaîisa starea de ex lex, ce a 
durat două luni şi se va da absolutoriu 
guvernului trecut pe timpul acesta.

In ce privesce prelungirea provisorică 
a*pactului cu Austria pe un an, spune, că 
în proiectul de lege respectiv se va primi 
în introducere cunoscuta formulă a lui, în 
care se (Şice, că după-ce n’a succes de-a 
regula raporturile cu Austria pe basa §. 61 
art. de lege X I I : 1867 printr’un tractat 
vamal, Ungaria a întrat în starea de drept 
a teritoriului vamal autonom pe basa §. 58 
al aceluiaşî articul de lege; şi în urma 
acésta Ungaria, pe temeiul drepturilor de 
proprie disposiţie, inarticulézá şi primesc» 
stările actuale, aşa cum sunt, pe un an. Mai 
departe s’a primit un adaus, în care se epee 
cu privire la tractatele încheiate cu sta
tele stréine, că cu tot Idreptul de proprie 
disposiţie al ţării şi în aceste cestiuni, la 
încheierea acelor tractate se va lua ca di
rectivă §. respectiv din art. de lege X V I:  
1867.

După-ce partidele oposiţionale au pri
mit aceste stipulaţiunl, ministrul-preşedinte 
e gata de-a presenta camerei proiectul de 
lege asupra judicaturei Curiei cu acel text, 
care a fost primit la 1896 de cameră. 
Acest proiect de lege va fi întregit eu 
câţi-va paragrafi, cari se referă la proce
dura electorală, întregiri dorite de oposi- 
ţie. intre altele oposiţia a cerut, ca nici un 
funcţionar să nu potă candida ca deputat 
pe teritoriul municipiului, unde funcţio- 
nézá. Acestei dorinţe nu s’a alăturat, dér 
a primit cu privire la fisolgăbirei şi solgâ- 
bitei, ca aceştia se nu potă candida. S’a 
mai cerut, ca gendarmeria şi poliţiştii să 
nu mai fiă folosiţi la alegeri. N ’a primit 
însă decât numai modificarea textului § lui 
în acel sens, ca să se împiedece numai 
abusarea în întrebuinţarea gendarmilor şi 
poliţiştilor, fără de a-se opri acéstá între
buinţare pentru susţinerea ordinei.

Cu privire la forul de apelaţiune 
în afacerile disciplinare s’a stipulat, ca în 
a doua instanţă acest for se fie în genere 
ministrul de interne. Pentru preşedinţii 
electorali şi preşedinţii eomisiunilor, forul 
de apelaţiune însă se fie curtea adminis
trativă. S'a mai stabilit, că funcţionarii pot 
să pórte însemne şi să aboreze stégurl pe 
casele lor la alegeri, dér nu le e permis 
să ia parte la cortegii.

Pentru caşul când s’ar dovedi pe ca
lea procedurei judecătorescl, contradicto
rie în mod neîndoios, că un preşedinte 
electoral a comis o faptă prin care a voit 
cu intenţiune să falsifice resultatul alegerii, 
în acest singur cas calificat s’a stabilit, ca 
preşedintele să potă fi pedepsit şi cu în- 
chisóre pe lângă amende în bani.

Trecând la revisiunea regulametului ca

merei spune, că s’au primit §§-ii prin care 
se face imposibilă în viitor aşa numita 
obstrucţiune technică şi votările nominale. 
Aşa s’a primit de pildă, că la autenticarea 
procesului verbal pot lua cuvântul numai
4 vorbitori, că asupra unor astfel de cesti
uni se póte decide şi numai cu simplă vo
tare, că la stabilirea ordinei de di pot lua 
cuvântul numai pătru vorbiltori ş. a.

Privitor la estinderea cercului de pu
tere al preşedintelui camerei, ministrul pre
şedinte s’a învoit, ca să nu se modifice 
§ 204 al regulamentului cum voia Banffy. 
Acest § adecă admite posibilitatea eschi- 
derei unui deputat, dér n’a fost nici odată 
aplicat. Banffy a propus se fie esecutat, la 
cas de lipsă chiar cu întrebuinţare de pu
tere armată. In loo de a face acésta Szeli 
s’a învoit, ca să se enunţe, că § 204 nu 
se modifică, că dela 1865 n’a fost nici 
odată aplicat şi că décá totuşi s’ar ivi ca
şul regretabil ca să fie neapărat necesară 
aplicarea lui, tote partidele enunţă şi de
clară, că în caşul acesta § 204 este a-se 
esecuta,

Intre judicatura Curiei şi revisuirea re
gulamentului camerei, s’a stabilit legătură 
organică, primindu-se de ambele părţi, ca 
revisuirea regulamentului să urmeze nu
mai după-ce se va primi legea despre ju
dicatura Curiei, şi viceversa.

Mai enumără în fine câte-va puncte 
ale compromisului, între cari şi legea defi
nitivă privitóre la pact pănă la 1908 resp. 
1904, căreia oposiţia în urma învoelii nu-i 
va mai pune piedeci. Asemenea nu va mai 
împiedeca un proiect de lege asupra uniu- 
nei vamale, care s’ar încheia într’un an, 
doi, séu trei.

A  mai cerut oposiţia dela guvern să 
facă unele declaraţiuni privitóre la anumite 
măsuri legislative şi la direcţia politică, 
dér s’a abătut dela acésta pretensiune nu 
tocmai parlamentară şi normală.

După tote acestea recomandă primi
rea stipulaţiunilor încheiate cu oposiţia 
(aplause). Mâne, (Jise, voiü espune în ca
meră principiile conducătore ale guvernu
lui, dér trebue să observ deja aici, că décá 
am luat asupră-mi acest post greu cu totă 
insuficienţa puterilor mele, am făcut’o în 
credinţa, că voiü fi sprijinit de partida li
berală, pe care voiü să mă razim (aplause). 
Nu neg însă, că primesc bucuros sprijinul 
fiă-căruia, care va veni aici spre a sprijini 
în cadrul acestei partide programul meu. 
Eu înţeleg conducerea partidei aşa, că 
acela, pe care întâmplarea l’a pus la acest 
loc, să fie numai primus inter pares. Eu voiü 
accepta bucuros părerea şi obiecţiunile fiă- 
căruia şi le voiü lua în considerare, însă 
să n’o priviţi ca nemodestie din parte-mi, 
decă în consciinţa şi sub greutatea răspun
derii nu voiü ţinâ sémá de influinţa nimă
nui, fie ea secretă, ori nu, ci numai de vo
inţa partidei. Cu acésta părere am venit 
aici, cu acésta părere mă voiü nisui a-ml 
împlini datoria. (Aplause prelungite.)

Presentarea noului guvern 
in cameră.

Eri noul guvern s’a presentat camerei. 
Galeriile erau inţesate. Disidenţii ş’au reo
cupat vechile locuri în drépta. Fostul mi- 
nistra-preşedinte Banffy nu era de faţă.

Preşedintele de etate Iosif Madarász 
deschise şedinţa şi după-ce a cetit procesul 
verbal al şedinţei din urmă, ministrul-pre-
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şedinţe Coloman Széli întrà în sala desba- 
terilor în fruntea noului ministeriu, condus 
de chestorul camerei. Intrarea lui fu pri
mită cu „éljen^-ur! sgomotóse. Abia îş! 
ocupa locul, şi Coloman Szeli se şi ridica 
şi preda preşedintelui autografele regesc! 
despre numirea noului guvern. In urma 
acésta noul ministru-preşedinte se ridica 
pentru a-şî desfăşura programul, care fù 
ascultat în cea mai adâncă tăcere.

Col. Széli declară deja la început, că 
ţine de neapărat necesar a desfăşura prin
cipiile după car! doresce a administra ţâra. 
De luni de ĉ ile au bântuit luptele, acum 
însë ele au încetat, şi së dea Dumnezeu, 
ca ecoul lor së amuţescă pentru totdéuna. 
După aceste lupte lungi s’a cristalisat con
vingerea, că trebue făcut capët stărilor 
înafară de lege. Pacea s’a făcut, şi el (mi
nistrul) stă pe basa păcii, a acelei păc!, 
care s’a încheiat fără de jertfe principiare.

Guvernul acesta — c|iS6 Szeli — este 
chiămat a restabili şi garanta munca parla
mentară. înşiră apoi Szeli punctele progra
mului de lucrare, stabilite în compromis, şi 
modificarea făcută în provisoriul pactului 
(formula Szeli) declarând, că pondul prin
cipal îl pune pe proiectele pactului, pentru 
ca së înceteze nesiguranţa economică şi së 
se statornicéscá raportul economic până la 
1903, eventual 1904.

Accentua mai departe, că guvernul sèu 
stâ pe basa dela 67 şi ţine neclintit la litera 
legii din 67. Direcţia mea politică — dise 
continuând — nu póte fi alta decât libera
lismul adevèrat, dela care nu më voiü abate, 
tot aşa ca şi dela realisarea unităţii statului 
maghiar. Pe basa acésta Szeli cere sprijinul 
partidei liberale.

Politica lui esternă va fi politica păcii, 
ér basa ei tripla alianţă. Cu Croaţia do
resce raporturi amicale. In cestiunile finan
ciare recomandă cea mai mare economiă. 
Continuele înarmări sunt regretabile, însë 
în interesul patriei trebue sè se aducă jertfe 
pentru a se puté susţinâ armata.

Intre stat şi biserică guvernul doresce 
susţinerea celor mai bune raporturi Speră, 
că autonomia catolicilor se va réalisa.

Mare greutate pune guvernul şi pe 
afacerile agricole, şi în privinţa acésta aş- 
téptá sprijin dela societate. Szeli pune în 
prospect înfiinţarea administraţiei de stat şi 
revisiunea legei despre incompatibilité. Póte 
se va cjice, că este o cutezanţă voinţa gu 
vernului de a resolva tote aceste cestiuni ; 
însë el vré së se apuce de lucru cu sîrgu- 
inţa furnicei.

Din tinereţă — declarà Szeli — l ’a 
însufleţit şi e străbătut şi a^i de spiritul, 
ca legile ce se vor pregăti së le esecute cu 
folos pentru toţi, fără deosebire de naţiona
litate şi confesiune. Lozinca lui va fi lege, 
drept şi dreptate.

Szeli sfîrşi cjicând : Piérá întunerecul 
urei şi radele păcii së ne lumineze inimile, 
pentru-ca së lucrăm spre binele patriei.

In singuraticile ei părţi, vorbirea pro
gram a lui Szeli a fost primită cu tunete 
de aplause în drépta şi în stânga camerei.

FOILETONUL „GAZ. TRANS".

Câte-va etimologii poporane 
române.

de
N icolae S u lic ă ,

(Fine.)

d) Foişor. Cuvântul foişor obvine în 
cronicele nóstre de regulă în sensul de 
„maison de plaisance0, în cărţile bisericesc! 
cu sensul de „portic", ér glosarul II,publi
cat de D-1 Haşdeu în vol. I. Cuvinte din 
bëtrânï pg. 280 îl interpretézá ca „casă de 
divan". Lexiconul de Buda îl traduce cu 
„átrium, porticus; tornácz, csarnok, folyosó ; 
gang, galerieu.

In ^iua de ac|ï ÎQ România foişorul 
se identifică cu balconul, în Braşov însë 
are sensul special de verandă, séu vilă mai 
mică de vară, construită din scânduri prin 
grădini.

Dümsiunï ş i  noue alegeri. B a
nul Croaţiei Khuen-Hedervaryi a fost primit 
alaltăerî de noul ministru-preşedinte, îna
intea căruia a declarat că, decă află de 
bine, îşi depune înalta sa funcţie de gu
vernator. Col. Szell însë l ’a asigurat de 
perfecta încredere ce o are în el şi l’a ru
gat să-şi ţină postul. — Dintre secretarii 
de stat au dimisionat numai Iosif Schmidt 
şi Emeric Jakabffy. Ceilalţi toţi au rëmas 
în posturile lor. Ce privesoe mandatele mi
niştrilor, numai miniştri nou numiţi se vor 
supune la noue alegeri.

Revistă externă.
P o lit ic a  e s te rn ă  a  G e rm a n ie i . In 

şedinţa dela 28 Febr. n. a camerei impe
riale din Berlin, secretarul de stat Biilow 
a făcut declaraţiunî importante asupra po
liticei esterne a Germaniei. înainte de tote 
a dis, că guvernele Germaniei şi Angliei 
au decis sé ţină în secret învoiala anglo- 
germană, deóre-ce în acésta e vorba des
pre eventualităţi viitóre. Vorbind despre 
evenimentele din Samoa, el esprimâ spe
ranţa, că turburările de acolo vor înceta 
în urma raporturilor amicale dintre cele 
trei puteri, şi vor înceta prin scutirea drep
turilor şi intereselor germane. In ce pri
veşte cestiunea chinesă, Biilow a declarat, 
că guvernul imperial, având în vedere cu
rentul, ce domnesce în China în contra 
străinilor şi mai ales considerând mişcarea, 
ce se arată în Şantung, a avertisat serios pe 
guvernul din Peking. Noi — (}ise secreta
rul — vom apăra interesele nóstre morele 
şi materiale în China, în modul cel mai 
eficace.

După Biilow a luat cuvântul deputa
tul Hasse, care s’a plâns în contra consulu
lui german din Praga, pentru-că acesta a 
luat parte la un bal ceh. Biilow răspundând 
4ise, că şi el recunósce, că consulul tre
buia să fie mai precaut şi ar trebui sé scu- 
tesoă interesele Germanilor şi sé nu va- 
teme sentimentul naţional german. Insö nu 
trebue totuşî a deştepta aparenţa, că tre
bue consulul sé ia vr’odată posiţie în lup
tele interiore din Austria.

P r e g ă t ir i le  T u rc ie i . Din Constan- 
nopol se anunţă, că Turcia face mari pre
gătiri în vederea unei eventuale isbucnirl 
de revoluţie în Macedonia. In filele din 
urmă a fost trimis în Macedonia un mare 
transport de material de résboiü, între al
tele ‘28,000 de pusei Martini. O iradea a 
Sultanului ordonă, ca în oraşele mai prin
cipale din Albania sé se înfiinţeze magazii 
de arme, în care se vor păstra arme pentru 
batalionul 108 de reservă acum din nou 
înfiinţat.

S c a n d a lu r i  p a r la m e n ta r e . Parla
mentul german a fost dilele acestea tea
trul unor incidente sgomotóse. M&i mulţi 
deputaţi au criticat o hotărîre a tribuna
lului din Dresda, care condamnă la pe
depse mar! pe nisce lucrători socialişti, ce 
participaseră la o bătae provocată de o 
neînţelegere cu patronul lor. Representan-

Acest sens special, ce-1 are foişorul 
în Braşov, par’că stă mai aprópe de sensul 
etimologic, de „foiă, foiş, foişorâ“, ce pare 
a respira din cuvântul foişor, căci foişorul 
după concepţiunea Braşovenilor e nedes
părţit de foi şi frun4e, foiş şi frunziş.

Së fie în adevër foişorul o derivaţiune 
din „fóiíl?"

D-1 Haşdău în locul mai sus citat al 
Cuvintelor sale din bëtrânï e aplecat a 
vedé în foişorul românesc o simplă etimo- 
logisare poporană din ungurescul „folyosó*; 
mai tàrcjiu însë în suplementele scrise la 
Cuvintele din bëtrânï pg. 93, urmând pro
fesorului Scshuhart, îşi abandonézá esplicarea 
de mai sus, şi admite, că foişorul e o for
maţiune pur románéscá din substantivul 
foiă.

Din parte-mi cred, că întrebarea nu 
e tocmai aşa de greu de resolvat. Tote 
scrierile nóstre vechi dau foişorului sensul 
fundamental de „porticus*, coridor, aşa-dâră 
tocmai sensul ungurescului folyosó.

tul guvernului saxon a răspuns, că nu e 
tréba deputaţilor sé se amestece în aceste 
cestiuni. Deputaţii au protestat contra to
nului acestui 'réspuns, şi chiar preşedintele 
Reichstagului a crezut, că trebue sé atragă 
atenţia ministrului asupra respectului că
tră parlament. Ministrul ínsé afecta óre- 
care indiferenţă pentru vorbele preşedinte
lui ; apoi în cursul discursului séu, el acusâ 
pe deputatul Heine, că a minţit, Atunci 
tumultul ajunse la culme. Socialiştii se re- 
pediră spre orator şi, fără intervenţia unor 
deputaţi mai calmi, l’ar fi maltratat.

După-ce se redeschise şedinţa, suspen
dată timp de 10 minute, ministrul de jus- 
tiţiă rosti un discurs remarcabil, în care 
ruga parlamentul sé nu se erigeze în instanţă 
superioră, care sé critice hotărîrea justiţiei. 
„Divisiunea puterilor în stat trebue res
pectată, în interesul ordinei sociale. Ne- 
respectarea acestei divisiunl produce oala- 
mităţl, pe cari cu toţi am avut ocasia t?é 
le aprpciăm* (alusie la afacerea Dreyfus).

Cu tote astea opiniunea publică este 
unanimă în a recunósce, că sentinţa tribu
nalului din Dresda, dată după o deliberare 
secretă, este excesivă şi dă socialiştilor 
ocasia sé facă agitaţii. Tribunalele ar fi 
prea severe faţă de lucrători şi indulgente 
faţă de celelalte clase sociale.

M ila n  p ârăsesce  S e rb ia . Este sciut, 
că înainte cu un au ex-regele Milan fu nu
mit comandant suprem al armatei serbescî. 
Numirea acésta se motiva cu periculul ce 
ameninţă dinastia. Acum ínsé de-edată se 
întâmplă o mare schimbare. Regele Alec- 
sandru văzând, că în loc de a-se evita un 
pericul prin numirea tatălui séu, din potrivă 
dinastia începe tot mai mult a-se ínstréina 
de popor şi de amicii din afară, a sfătuit 
tatălui séu se páráséscá ţâra. Motiv mai 
apropiat la acésta a dat împrejurarea, că 
agentul diplomatic rusesc din Belgrad Ja- 
dooski nici n’a vrut sé se presente lui Milan, 
ba în timpul dia urmă s’a ínstréiuat şi de 
cătră tínérul rege In cât pentru Rusia 
oficială, ea procedâză tot astfel: pe re- 
presentantul Serbiei la Petersburg, gene
ralul Gruicî, nici' că vré sé-1 bage in sémft. 
Milan deci este în ajun de a pleca din 
Serbia. Comanda supremă a armatei va lua-o 
generalul Belim arco viei, fostul regent.

Mişcarea tëranéscâ în România.5 }
In calele din urmă s’a ivit în comuna Po
iana, judeţul Dolj, un nou cas de turbu- 
rărî ţărănesci, despre care foile române de 
dincolo aduc diferite rapôrte. „ Voinţa Na
ţională“ publică următ6rea informaţiune : , 
„Locuitorii din Poiana, eşind cu plugurile 
şi mergénd së are şi să-şi împartă între 
dânşii moşia consăteanului lor loniţă Ma- 
rincea, acesta a reclamat autorităţilor. D-1 
prefect Vrăbiescu şi parchetul din Craiova 
au mers la faţa locului ; însë, demersu
rile făcute pe lângă ţăran!, ca sé pâràséscâ 
pământurile, car! nu erau ale lor, rămâ
nând zadarnice, s’a cerut intervenţia forţei 
armate. După somaţiile legale făcute de 
trupă, sătenii au părăsit pământurile usur-

Décá acesta este sensul fundamental 
şi original al ouvântului, cum se póte îm
păca acest sens cu sensul etimologic de 
„frun4ă“ al cuvântului foiă? Ce are a face 
fóia cu porticul, séu coridor?

E evident deci, că o derivaţiune a 
foişorului, în sensul dela foiă, e impo
sibilă.

Sensul original de portic, coridor al 
cuvântului foişor coincide esact cu sensul 
ungurescului „folyosó". Folyosó (pronunţă: 
foioşo) a fost dec! prototipul foişorului nos
tru. Din ungurescul „folyosó*4 ar fi trebuit 
së resuite românesc9 „foioşău*.

N’a résultat ínsé forma acésta, căci 
Românul nu s’a mulţumit numai cu simpla 
adoptare a cuvântului unguresc, ci în ten
dinţa sa de-a da cuvântului împrumutat o 
formă cât mai românéscà, l ’a băgat în ca 
tegoria substantivelor terminate în sufiosul
— or séu — ior.

Aşa s’a născut forma foişor, care deci 
nu e decât o simplă etimologie poporană

pate şi s’au întors pe la căminurile lor, în 
Poiana".

SC1RJLLE D ÎLËI.i
18 Februarie v.

Pentru masa studenţilor din Braşov 
au mai contribuit: Dómna Balaşa St. Ble- 
bea din Bucuresci cu 20 lei şi D-11. Maxi 
milian, preot în Stupin! cu fl. 2. Priméscá 
marinimoşii donator! cele mai sincere mul- 
ţămite.

L a  Ateneul Român în Bucuresci 
s’a espus alaltă-erl Evangelia scrisă şi 
ilustrată de M. S. Regina României pen
tru Catedrala dela Curtea de Argeş. Opera 
neîntrecută a Majestăţii Sale este aşeejată 
pe o mobilă esecutată anume la Viena, 
după desemnurile d-lui Lecomte de Nouy.

Studentul Lucian Bolcas a sositi
Luni séra — după cum cetim în foile de 
dincolo — în Bacuresc!, mergénd dela 
Oradea-mare. El a fost însoţit de D-nii 0 . 
Muşescu şi Solomonesou delegaţii comite
tului naţional studenţeso. Dela gară for 
mându-se un cortegiu de vre-o 15 trăsurt, 
s’au dus cu toţii la localul berăriei Mir^ea, 
unde s’a improvisât un mic bancher *n 
onórea óspelui. Marţi séra ia ora 8 a fort
o întrunire a studenţilor la . Asso(vati',u. 
După-ce s'au rostit câte-va diseursurï au 
plecat cu toţii la locuinţa d-’ui firtyi 
mănescu

Pensiunile „patrioticeu de binefa
cere, după cum se vede, sunt tot atât de 
minunat administrate, ca şi băncile „pa
triotice". Comisiunea de cinci, oare a fost 
însărcinată din partea oraşului Budapeşta 
şi a ministrului ung. de interne së contro 
leze administrarea reuniunilor unguresc! 
de binefacere, a cercetat până acum 15 
reuniuni. La cele mai multe dintre acestea 
na aflat nici un protocol, nici un registru, va 
sè (ţică mei o administrare. Dintre reuniunile 
controlate pănă acum, comisiunea a şi pro
pus ministrului de interne, ca pe şâse sè le 
disólve. Vedi aşa! Aici e locui să o&ntat* 
abusuri, ilegalităţi şi neorânduel! „patrio- 
ţilor“, er nu la reuniunile şi societăţile 
nóstre, pe cari le şicanaţi şi persecutaţi 
măcarcă ele sunt singurele, cari v’ar puté 
servi de model în privinţa moralei şi so
lidităţii !

Papa bolnav. Din Roma se anunţă 
cu data de 28 Februarie, oă Papa Leo 
XIII, după-ce a primit felicitările corpului 
diplomatic din incidentul apropiatului sëu 
jubileu, s’a simţit forte obosit şi s’a plâns, 
oă-i este frig. Medicul dr. Lapponi a con
statat, că Papa este într’adevăr bolnav şi 
i-a sfătuit să stea în pat. Agenţia „Reuter" 
anunţă, că Papa a cădut intr’o lungă a- 
meţâlă.

Banca Poporului din Bucuresci. 
Duminecă s’a ţinut adunarea generală a 
acţionarilor Băncei Poporului. S’a aprobat 
în acéstá adunare darea de sémá anuală, 
distribuirea unui dividend de 9 la sută,

románéscá.1) Numai aşa se póte espliea 
sensul original de coridor al foişorului. Er 
sensul posterior de verandă uşor se póte 
espliea din forma etimologisată foişor*.

Fiind-că acum foişorul făcea impre- 
siunea unei derivaţiuni din fóie, poporul a 
căutat să aducă şi sensul în consonanţă cu 
forma cea nouă. Pornind dec! dela fóie, 
a creat sensul de verandă, séu casă de vară, 
cari ambele sunt nedespărţite de foi şi 
frun4e.

') Un cas analog forte instructiv în punctul 
acesta avem în cuvântul „siromanw, al cărui pro
totip a fost slavicul „siromah11. Forma románéscá 
a primit suficsnl „man“ după analogia Ini duşman, 
ortoman, gogoman, hoţoman etc. Aşa s’a născut 
forma românescă siroman. Cuvéntul mai obvine 
şi sub forma „sirimaa44, ér în cărţile bisericescl 
„suruman“. O formă sincopată a lui siroman séu 
siriman e „sirmanw, din care apoi sub influinţa lui 
,,serac“ (sl. sirac), s’a făcut „sérman“.
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acordarea unui ajutor de 1,500 lei Ligei 
culturale şi au fost ale$I în consiliul de 
administraţie d-nii Sabba Ştefănescu, Chr. 
Staicovicî şi D. Z. Furnică, în locul mem
brilor eşiţî.

Turburărî de studenţi în Rusia; 
In 20 Februarie n. s’au întâmplat mari tur
burărî de studenţi în Petersburg din inci
dentul aniversării obicinuite dt>la universi
tate. Turburările au isbucnit din causă, că 
studenţilor li s’a interzis conductul pe stra- 
de. Turburările au durat vre-o 3 cjile şi 
ordinea a putut fi restabilită numai prin 
aceea, că au fost arestaţi mai mult de 100 
studenţi, despre cari se presupunea, că au 
condus mişcarea. Acum se anunţă din Pe
tersburg, că pănă la alte ordine ale gu
vernului, universitatea a fost închisă. Se cjice, 
că şi la alte institute superióre, precum 
in Kiev, se simte o mare mişcare printre 
studenţi.

„Prinţul de Cretau. Adunarea na
ţională din Creta, a votat cu unanimita
tea hotărîrea, ca guvernatorul Cretei, prin
sul George, së porte titlul de „prinţ de 
Cretau şi së foloséscá tóté drepturile îm
preunate cu acest titlu.

Arsenalul flotilei din Galatî, de* 7
sub direcţiunea d-lui inginer-şef N. Aiexan- 
dreanu, a transformat vechiul vapor de 
rësboiü Ştefan cel Mare într’un bastiment 
sanitar, necesar serviciului porturilor. încer
cările făcute de arsenalul flotilei româûe 
de-a transforma vechile vase, au reuşit tóté 
şi cu totâ insuficienţa mijlóeelor el póte 
construi a^I maşine complecte.

Meseriaşii români din Arad vor 
arangia Sâmbătă, în 4 Martie n., o petre
cere în sala otelului „Vastt, la care sunt 
inv itaţi toţi Românii din Arad şi provin
cie. Preşedinte al comitetului arangiator: 
Petru Truţa, secretar N. Ştef, cassar Fr. 
Rognean. Intrarea: de persóná 80 or., de 
familiă l  fl. 20. Venitul e destinat Asocia- 
ţiunei naţionale aradane pentru ajutorarea 
învâţăeailor sëracl.

Vapórele serviciului maritim ro
mân vor începe cursele lor pe Dunăre, 
pentru transportul de mărfuri la 21 curent, 
dela Galaţi spre Turnu-Severin, şi la 26 
curent dela Severin spre Galaţi. Cursele de 
călători şi mărfuri pe linia Brăila-Sulina 
vor începe de Luni 22 curent şi se vor 
faoe în tote file le , afară de Duminecă.

Institutul anti-rabic din Iasî, diri-9 1
giat de d. profesor dr. Puşcariu, va fi au
torisât, ca së producă anumite cantităţi de 
ser antidifteric şi së-1 vândă farmaciilor, 
sub controlul ministerului de interne. Acest 
ser va fi întocmai ca acela care se pro
duce în institutul de bactériologie şi de 
patologie anatomică din BucurescI, de sub 
direcţia d-lui dr. Babeş.

Teatru german. Representaţia de erl 
v Ver Probepfeil* de BJumènthal s’a jucat cu 
destul succes. Acéstà comediă fină, care s’a 
mai dat aici, n’a avut noroc asérâ së fiă 
ascultată de un public mai numéros. Cu 
tóté astea actorii au jucat cu multă vio
iciune şi zel şi între ei s’au distins damele: 
Weise, Moretto şi domnii Zerbi, Held şi 
Wald.

Dela tribunal. Erî în 1 Martie n. 
s’a început înaintea tribunalului reg. din 
loc pertractarea finală în procesul penal, 
ce a fost pornit încă cu câţl-va ani înainte 
în afacerea aşa c}isă a liberării dela cătănie 
în Săcele. După-ce şi Curia a întărit deci- 
siunea de acusaţiune adusă de tribunal, s’a 
ordonat pertractarea finală în contra acu- 
saţilor Henter Gabor fost fisolgăbirău în 
Săcele şi a soţilor săi anume: Rusz lanos, 
Sipos lanos, Domokos Istvan, Seevaldt Fr. 
notari comunali, Foris M., Giro Szâsz An- 
dras primari comunali, Urdea George şi 
Frateş Toma preoţi; mai departe sunt acu- 
saţl mai mulţi locuitori din Săcele obligaţi 
la miliţiă şi câte-va femei, parte pentru mi
tuire, parte pentru falsificare de documente 
şi pentru abus de putere în oficiu.

Preşedinte al tribunalului e Dr. Fride- 
ric Iahn, judi votanţi Buday G. şi Dr.

Molnár E., notar Lakatos I. Acusator sub- 
procurorul Stephani E. Apărători: Har- 
math L ., Dr. Vajna G., Simeon Damian, 
Dr. Eugen Meţianu şi Dr. Pompeiu Le- 
menyi.

S ’a cetit mai íntáiü lista acusaţilor 
şi a martorilor. Acusaţii s’au presentat 
toţi, din cei vre-o 38 de martori însă lip
sesc mai mulţi. După acésta se cetesce ac
tul de acusaţiune şi subprocurorul Stephani 
îşi face propunerile sale. A urmat apoi as
cultarea acusatului Henter şi a martorilor. 
Astăcjl s’a continuat cu ascultarea. Pertrac
tarea va dura, cum se prevede, mai multe 
cjile.

Tombola Reuniune!
fe m e ilo r  ro m â n e  d in  JB laşiii.

B las iü , 26 Febr. n.* 7
De mult aşteptam cu toţii fără deo

sebire de etate, de sex şi de rang, diua 
de 25 Februarie, în care avea să urmeze 
în sala otelului „Universtt tombola aran- 
giată de Reuniunea femeilor române din 
Blaşiîi. Toţi erau curioşi, ba şi însufleţiţi, 
căci la noi toţi se sciu însufleţi pentru în
treprinderile acestei Reuniuni, deóre-ce toţi 
sciu, ce rol însemnat jocă acéstà Reuniune, 
condusă cu atâta tact, cu atâta prudinţă 
şi cu atâta zel, — în desvoltarea nostră 
culturală. Nu vréu de astă-dată să desfă- 
şur multele urmări de mare însemnătate şi 
multele binefaceri ale acestei Reuniuni, 
dovedite an de an faţă de elevele sărace 
dela scóla de fete de a ici; nu pot a^é de 
astă-dată nici plăcuta ocasiune de-a apreţia 
după merit prea frumosul şir de serate li
terare arangiate de acéstá Reuniune. Deşi 
mult mi ar plácé, să arăt lumii câte-va pa
gine strălucite din zelul şi activitatea d-nei 
presidente Aurelia n. Sólomon, directóra In
ternatului Văncean de fetiţe, şi a d-lui se
cretar Dr. Ambrosiu Cheţean, profesor gim 
nasial, al căror zel şi activitate s’a dove
dit întotdéuna în conducerea amintitei 
Reuniuni, mă voi restrînge însë pentru 
acum së arăt decursul şi succesul tombolei 
din 25 Febr. n. c.

Tombola s’a început séra la orele 7. 
Cu dor, cu foo grăbiau din tote părţile 
spre „Hotelul Univers44 bătrâni şi tineri, 
dame şi doml, Blăşenî şi strëinï. încă la 
orele 7 sala cea mare a hotelului era 
plină-ticsită. Pe tote feţele puteai vedé o 
îndestulire şi veseliă deosebită.

Sub balconul sălei erau depuse obiec
tele de sorţit ; întocmai ca la esposiţia lor 
din 7—13 Ianuarie а. c., aşa şi acum, îţi 
fugeau ochii peste ele: nu sciai, cari sunt 
mai frumóse, mai drăguţe, mai atrăgătore. 
Cum să judeci, cum să deosebesc! între 
atâtea lucruri frumóse ? Tóté merită laudă 
deplină, tóté ar fi demne de amintit. Mi-s’a 
părut însë, că între tóté a culminat o 
mâsăriţă de pâslă brodată cu aplicaţiune ;
o fructieră de argint de-China ; un cursor 
de salon brodat pe moiré ; un tablou aquarell 
(peisaj de iérnà) ; o perină de canapea bro
dată cu mătasă; o cuvertură de pat, ţăsătură 
de casă cu gust colorată, ş. a. ş. a. In ge
neral am mai văcjut ţinătore frumóse de 
ştergare, de фаге, de perii, de castane, de 
batiste, de mănuşi ş. a. Apoi mî-au plăcut 
ştergarele ţesute şi brodate, măsăriţele pen 
tru cafea, covórele de părete şi de pat, 
şurţele şi batistele brodate, diferite cusă
turi, diferitele service de bere, de cham
pagne, cognac ş. a. ş, a.

Cu totul au fost espuse 300 de obiecte.
La sorţire a funcţionat o comisiune 

pentru sorţire, compusă din d-nii profesor! 
Ioan F~ Negruţiu, Aron Dcac, Gavrîl P-ecup 
şi Dr. Ambrosiu Cheţan, secretarul Reuniu- 
nei, şi din delegatul guvernului, d-1 Si- 
monfy Alajos, protopretorele din BiaşitL 
Apoi altă comisiune pentru arangiarea şi 
distribuirea lucrurilor, compusă din d-nele 
Cornelia Deac, Matilda Ni st or, Cornelia IIo- 
doş, Livia Domşa, Virginia Precup şi d-rele 
Aurelia Bariţiu şi Elisa Bodocan.

Numărul losurilor a fost de 5000 ; din 
acest număr dela órele 7—Ю1/̂  s’au tras 
300 cu câştiguri principale. Numerii traşi 
încurând se vor tipări şi distribui din ofi
ciu, în tote locurile competente.

După sorţirea obiectelor a urmat apoi

dansul, care a durat cu mare animaţie dela 
orele 11 pănă dimin0ţa. Cadrilele şi Ro
manele au fost dansate în dtmë colône 
mar!. Dintre domne mi-am însemnat pe 
d n a  Elena Solomon (Ludoş), Bian (Făget), 
Câmpean (Elisabetopole), Moldovan (Cer- 
gău), Horşa (Bia), Aurelia n. Solomon, 
Rosa Solomon, Valeria Uilăcan, Maria 
Vlassa, Amal’a Moldovan, Maria Marin, 
Cornelia Deac, Iuliana Vancea, Cornelia 
Chirilă, Muntean, Amalia Papiu, Amalia 
Grama, Camila Pop, Virginia Precup, Maior, 
Valeria Radeş, Matilda Nistor, Cornelia 
Hodoş, Veronica Radu ş. a.

Am mai observat şi un prea frumos 
buchet de domnişore, între car! gentila 
d ra Elena Hossu, Maria Solomon (Ludoş), 
Georgina Bucşa, Silvia Moldovan, Lucreţia 
Bunea, Valeria Uilăcan, Hortensia Groze, 
Rosica Căpuşan, Aurelia Precup (Năseud), 
Elena Nistor, Clementina Câmpean (Elisa
betopole), Elena Muntean, Emilia Solomon 
(Şpring), Silvia Chirilă, Cornelia Moldovan 
(Cergău), Cornelia Sava (Cetate), Laţ (Cră- 
ciunel), Horşa (Bia), Sas (Fărău) ş. a.

Reuniunea femeilor române a avut, 
precum am au^it, un câştig aprôpe de 1000 
fl., — ér noi am avut câte-va momente 
pline de mulţumire şi plăcere.

I. B.

L it e  r a t a r ă *
Din „Fóia Scolastică6*, noul organ 

al Reuniunei învăţătorilor român! din Archi- 
diecesa gr. cat. de Alba-Iulia şi Făgăraş, 
ce apare în Blaşifi sub redacţia unui co
mitet, având redactor responsabil pe d-1 
prof. Ioan F. Negruţiu, — am primit Nr. 2 
cu următorul cuprins: Lumineză-te şi vei 
f i! de I. F. Negruţiu; George Şincai de 
Şinca şi şcolele poporale române, de prof. 
Ioan R aţiu ; Sciinţele naturale în scóla po
porală; împărţirea orelor; [O răsplată ade
vărată ; Bibliografiă, Diverse (sub rubrica 
acésta se cuprind mai multe scirl etc.), 
Posta Red. — Noul organ apare în 1 şi
15 a fiă-cărei luni în format mare cuart, 
tipar frumos şi hârtie bună. Abonamentul: 
pe an 3 fl. (pentru România 10 lei.)

V A RI E T A T E .
Portretulf c a re  r ld e .  Când Jerôme, 

fratele lui Napoleon I, încă nu ajunsese 
rege de Vestfalia, se afla adese-ori în strîm- 
tóre de ban!, cu tot venitul său strălucit. 
In casur! de acestea, el se adresa de obi- 
oeiü lui Murat, adjutantul lui Napoleon, şi 
acesta îi ajuta întotdéuna.

Odată însă Murat nu era în Paris şi 
lui Jerôme îi trebuiau neapărat 25 de na
poleoni, ca să plátéscá o datoriă de ouóre. 
Atunci îş! aduse aminte de un unchiü al 
său, Iosif Fesch, care era „grand aumônier“ 
(împărţitor de milă) al împărăţiei.

îndată merse la el. Fesch se afla toc
mai în renumita sa galeriă de tablouri şi 
esamina câte-va opuri de artişti nou sosite. 
Nepotul şi a predat rugarea.

„Douăzeci şi cinci de napoleoni! 
Când mi le-vei puté tu rep lăti?u

— „Acésta nu o pot spune aşa esact“, 
răspunse Jerôme cu gura jumătate.

— „’Ml pare rău, tocmai acum am 
mari cheltuell cu aceste tablouri. Ve(}î, 
acest Van Dyck mă costă mai mult, deoât 
6000 de napolenî“.

— „Asa-dér îm! refus! acea sumă?K
— „Iubite nepóte, îm! pare rău, dér 

nu ţi-o pot daM.
Atunci „iubitul nepottt îşi scóse spada 

din técà şi striga, ca şi când ar fi fost în 
oea mai mare furiă : „Portretul acesta rîde 
de mine! Ii voiü scóte oohii, décà nu va 
înceta să r îd ă !u şi se repede cu spada asu
pra tabloului lui Van Dyck.

— „Jerôme, Jerôme, stăi pe loc! Ta
bloul are o valóre nepreţuită, mă costă 
doră §ése mii de napoleoni !u striga unchiul 
spăriat.

— Şi eu îl voiü străpunge la mo
ment, décá nu-mi vei da cei 25 de napo
leoni !“

Atunci unchiul sgârcit îş! scóse punga 
din buzunar, gemând şi văetându se, şi nu
mără nepotului suma cerută.

ULTIME SCIRI.
Budapesta, 1 Martie. Vorbirea, 

cu care noul ministru-preşedinte şi-a 
desfăşurat programul în şedinţa de

ac[i a camerei, a  fost prim ită cu sim
patie şi din partea oposiţiei. Preşe
dintele partidei „naţionale" (appo- 
nyistă) Horanszky a declarat, că nu 
vede nici o piedecă în calea spriji- 
nirei cu deseverşire zelose a guvernului 
pe basa principiilor desfăşurate de 
ministrul-preşedinte.

Francisc Kossuth în numele frac- 
ţiunei sale din partida independentă 
a declarat, că are încredere, că Szell, 
ca om care nu-ş! vinde principiile, 
va esecuta fidel cupriesul compro
misului.

Ioan Molnar declară în numele 
partidei poporale, că deşi se bucură 
de venirea lui Szell în fruntea afa
cerilor, totuşi partida lui va lucra şi 
mai departe pentru ştergerea în 
parte a legilor bisericescî-politice, va 
lua posiţiă în contra statificării în
văţământului confesional; va urgita 
autonomia catolică şi Congrua etc.

Roma, 1 Martie. Starea Papei 
inspiră seriose îngrijiri. In urma du
rerilor mari, puterile pacientului au 
scăc(ut considerabil. AcţÎ înainte de 
amiac[i starea Papei a devenit fârte 
seriâsă.

D I V E R S E .
R e c la m ă  „fin  de siècleu. In Cal

cutta nu de mult a fost condamnat la mórte 
unul din cei mai periculoşi criminali. In 
c|iua când avea së fiă esecutat, tocmai pe 
când gâdele îi ajuta să-şi facă „cea din 
urmă tcaletău, étá că sosesce de-odată un 
gentleman, care numai atunc! debarcase, şi 
aduse o scrisóre a guvernorului oraşului, 
care îl împuternicea de a schimba câteva 
cuvinte cu condamnatul. I s’a dat voiă së 
vorbéscà între patru och! cu acesta timp 
de 4ece minute; când se despărţiră se au- 
cjiră din gura candidatului la mórte cuvin
tele: „Ne-am înţeles aşadâr, moştenitorii 
mei vor primi o miie de livre ?u — „MS 
voiü tiné de promisiuneu, răspunse gentle
manul serios şi solemnei. După acésta cri
minalul lăsâ să i-se lege mânile şi peste 
câteva minute el s’afla dedesuptul furcilor. 
S’a rugat şi a primit permisiunea, de a 
rosti înainte de mórte încă odată câteva 
cuvinte cătră mulţime şi cu voce tare el 
striga : „Voi toţi câţ! mă auriţi, să sciţi, 
că cea mai bună ciocoladă, este ciocolada 
lui....u şi a numit o firmă din Londra pe 
care, se 'nţelege, o retăcem, ca să nu con
tribuim şi din parte-ne la acésta reclamă 
sângerosă.

L é fa  p re ş e d in te lu i re p u b lic e i  
f ra n c e s e  n’o determină nici legea, nicï 
constituţia. Ea este simplamente luată îu 
budget. Salarul unui preşedinte al Fran
ciéi este de 600,000 franci. Cheltuielile de 
representare au fost îmulţite în 1873 dela 
162,400 la B00,000, ér în 1876 la suma de 
acjî, 600,000. Călătoria lui Faure în Rusia a 
fost plătită deosebit. Un preşedinte are 
aşad0r anual o plătă de 1,200,000 fr., adéci
50,000 franc! la lună. In listele civile vechî 
este mare deosebirea. In 26 Maiü 1971 adu
narea naţională a votat regelui 25 milióne 
franc!. In 1792 acésta a încetat. Primul 
consul a primit o léfâ de 500,000 fr. Primul 
imperiu însă a restabilit din nou lista ci
vilă de 25 milióne. Sub restanţiune cifra 
acésta s’a urcat la 32 milióne, apoi a scă- 
cjut la 13 milióne. După revoluţia din 1848 
generalul Cavaignac a primit, ca cap 
al puterii esecutive, 120,000 franc! ; oon- 
stituţia din Neomvre a statorit lista civilă 
a preşedintelui cu 600,000 franc!, ér chel
tuielile de representare le-a lăsat în decisi- 
unea camerei.

Proprietar: Dr. Aurel Mureşianu.
Redactor responsabil: Gregoriu Maior.

Dr. Sterie U. Ciurcu.
IX Pelikangasse Nr. — 10, Viena.

Consultaţiul cu celebrităţile medicale şi cu 
specialişti dela facultatea de medicină 

din Viena.
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C ursu l la  b u rsa  din liiena.
Din 28 Februarie 1899.

Renta ung. de aur 4% • ■ . • . . 119.80 
Renta de cor6ne ung. 4%. . . . 97.S0 
Impr. oăil. fer. ung. în aur 472% . 121.40 
Impr. căii. fer. ung. în argint 472%* 101.10 
Oblig. oăil. fer. ung. de ost. I. emis. 120.50 
Bonuri rurak ungare 4°/0 . . . .  96 65 
Bonuri rurale croate-slavone . . . 97.— 
Impr. ung. cu premii . . . . .161 .75 
LosurI pentru re?. Tisei şi Seghedin . 140.30
Renta de argint austr..........................101.40
Renta de hârtie austr...........................101.10
Renta de aur austr.............................. 120.10
LosurI din 1860......................................  140.50
Acţii de-ale Bănoei austro-ungară . 918.— 
Aoţii de-ale Băncei ung. de cred it. 399.75 
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 368.35
NapoleondorI.......................................  9 5572
Mărci imperiale germane . . . .  58,95
London v is t a ....................................... 120.40
Paris v is t a .............................................47.75
Rente de corone austr. 4°/0 . . • 101.65 
Note italiene . . ............................ 44-25

C ursul pieţei B raşo v .
Din 1 Martie 1899.

Bancnota rom. Cump. 9.47 Vend. 9.50
Argint român. Cump. 9.41 Vend. 9.48
Napoleond’orl. Cump. 9.52 Vend. 9,55
G-albenI Cump, 5.60 Vend. 5.65
Ruble RusescI Cump, 127.— Vend. —
Mărci germane Cump. 58.50 Vend. —
Lire turoescl Cump. 10.70 Vend. —.—
Scris. fonc. Albina 5% 101.— Vend. 102.—

'9

Pentru 
a pute prinde post 
şi seracii cu un pă- 
har de v in , şi nu cu rachiu şi olă- 
ină, am determinat a vinde litra de 

din anul trecut,
crvin n u m a i  с u 28

er oţet de 32° numai cu 30 cr. 
Axentie Severn

1—В S tr a d a  P o sta v u lu i (Romuri) 10

ANDNCIDRI
(inserţiuni şi reclame)

sunt a se  a d re s a  su b sc rise i 
ad m in istraţi uni. in caşu l pu
b licării unui anunciu mai mult
de odată  se  fac e  scădem en t, 
c a re  c re s c e  cu c â t  pub licarea  
se fa c e  mai de vnulte-orf.

Administr. „Gazetei Trans."

§®T * Gazeta Transilvaniei* 
cu numerul â 5 cr. se viu de 
la librăria Mc. I. Ciurcu şi 
la Eremias Nepoţii.

* !! Ue mai au^it!!
IB 1  obiecte splendide cu II. 9 . 2 0 .

1 Casornic aurit cu garanţă de 3 ani.
1 lanţ aurit.
1 etui de ţioare.
1 oglindă fină de toaletă în etui.
1 notes legat în pânză engl.
1 garnitură de butonî prima DoubJe 

aur.
1 pârechiă cercei din prima Double 

aur cu p^tn imit.
] garnitură de scris.
1 săpun parfumat.

22 condee pachetate original.
I  25 colT hărte  fină.

50 obiecte trebuinciose la gospodărie 
Aceste 191 obiecte lifereză nu- 

hi mai cu fl. 2 20 (un ciasornic singur rw 
ÎS valoreză atât) C a s a  e l v e ţ i a n ă  de y  

Export: ’ H

H. fScheuer, Krakau. i
Iosef§gasse 4 6 . |

Ce nu convine se primesce îndărSt. rÂ
6—10,480.

Numai pentru particulari
se trimite postavuri.

Un Coupon de 3.10 m e tri lung, s u 
fic ien t p en tru  o g a rn itu ră  de h ain e  
b ă rb ă te s c ! c o s tă  num ai

fl 2 .8 0  s to fă  bună  
fl* 3 .10  и şj 
fl. 4  8 0  „  „  
fl. 6. 
fl. 7.75  
fl. 9 . -  
fl. 10 .50  
fl. 12 .40  
fl. 13.95

fină
m ai fină  
fo r te  fină  
e n g le z é sc â  
K am garn

SU>3pî<
C9C-»flű
Ö3C

WSÎto Kiesel-AnMîn Brom.
Mostre gratis şi franco. — Liferaţie con

form mostrei.
P. T. public se face atent, că cumperând 

direct dela fabrică, are mare avantagiu.
Spre lămurire următorele: Adolf Kraus, 

comerciant de postavuri în Budapesta dă 
croitorului pentru comande făcute la el de 
fl. 10.— un pantalon cu 50 c*\, de fl. 20, un 
costum cu 1 fl., de fl. 60, un constum fin 
grati*.

Afară de acesta are croitorul rabat 3 fl.— 
per metru şi

Aceste tote le plătesce particulari, cari co
mandă haine la croitor după cartea de mos
tre a lui AdoJf Krausz.

2—24. f 0i).

-A- V  i  s i
Prenameraţmmie ia Gazeta Transilvaniei se potti face şi reînoi 

ari şi când dela 1-ma şi 15  a fiă~cârei luni.
Domnii abonaţi se binevoiască a arăta Î/j  deosebi, când voiese 

ca eapedarea se li-se facă după stilul nou.
Domnii, ce se aboneză din nou să binevoiască a scrie adroa* 

lâ oaorit şis£ arate şi posta ultimi. Administrat „Gaz. Trans. “

Pilulele pentru curăţirea 
sângelui ale lui 1. PSERHOFER

numite mai nainte: „PILULELE UNIVERSALE** merită pe deplin numirea ultimă, pentru-ca în faptă sunt forte multe bele, la  cari şi-au vali
ditat aceste pilule efectul lor cu adevérat escelent.

De mai multe decenii sunt aceste pilule lăţite şi puţine familii se vor afla ia 
oarl ar lipsi o mică provisiune din acest medicament de casă esceleut.

S ’au recomandat şi se recomand de cătră mulţi medici aceste pilule ca medi
cament de casă, cu deosebire în contra tuturor suferinţelor, oe provin în urma re
lei mistuiri şi coustipiţii, preoum: perturbarea în circulaţiunea feriei, suferinţa de 
ficat, slăbirea maţelor, colica cu vânturi, congestiunea la creerî hamorhoide (vila de
aur) şi o. 1.

Prin proprietatea lor purifioátóre de sânge au ou deosebire bun efect asupra 
anemiei şi asupra bóleior ce isvoréso din acésta, precum: gălbinare, dureri de cap 
nervóse ş. a. m. Aceste pilule purificator© de sânge lucreză aşa de uşor, încât nu 
pricinu^sc mei cele mai mici dureri si pentru aceea le póte folosi şi cele mai slă- 
bite persoce, chiar şi copii fără nici o temere.

Aceste pilule purificatôre de sânge se prepară veritabile singur numai în fa r
macia „ z u m g o l d .  R e i c ï i s a p f e l u  a lu i  Ï .  P s e r l i o f e r
S i n g e r  st r a s s e  Nr. 15 la V i e n a  şi costă o cutiă tu 15 pilule 21 cr. v. a.
Un aui tu 6 cutii costă 1 fl. 5 cr. Décâ se trimite suma banilor înainte, costă un 
sul ou pilule 1 fl. 25 Cl’, inclusive francare, 2 suluri 2 fl. 80 cr., В avüurï & ü. 3& 
cr., 4 suluri 4 fl. 40 cr., 5 suluri 5 fl. 20 cr., 10 suluri 9 fl. 20 cr. Mai puţin 
de un sul nu se pote trimite.

N. B. in urma lăţirei lor celei mari, se imitézà aceste pilule sub diferite 
f rme şi numiri, de aoeea se face ru larea a cere anume „ P i l u l e  p u r i f lc & -  
t ô r e  d e  s â n g e  lui I .  I * s e r l io f e r  şi numai acelea sunt veritabile» a 
1;йтог instrucţiune pentru folosire e«te provăcjută cu iscălitura I. Pserhofer, ş» cari 
portă, pe сармойI cutiei tot aceeaşi iscălitură în colore roşia. _________

Dintre nenumăratele scrisori, prin cari consumenţii acestor pilule mulţă- 
mesc pentru redobândirea sănătăţii după cele mai varii şi grele bole, lăsăm să 
urmeze aci puţine numai, cu observarea, că orî-cine a întrebuinţat odată aceste 
pilule, le reoomandă mai departe.

Kö l n ,  30 Aprilie 1893.
Stim. D-le Pserhofer ! Binevoese.e de 

a ml trimite ârăşl 15 suluri din excelen
tele D Tale pilurl pentru curăţirea sân 
gelui ou rambursă poştală. Cu acestă 
oeasie Vé aduc mulţămirile mele pentru 
efectulü de minune aJü pilurilorü D-tale.

Cudistinsă s?imă,
Franz Pawlistik,

Köln, Lindenthal.

H r a s o h e  lângă Flodnic 12 Sept. 1887
Stim. D-ie! A fost voinţa lui D-c}eu 

că pilulile D v. au ajuns îu mânile meie, 
şi resultatul dela acestea îl atribui Dv. 
Mé reeisem îd patul de leusiâ ast-fel 
încât nu mai puteam lucra şi aşî fi si
gur deja mortă, décá nu m’ar fi soă- 
pat minunatele Dv. pilule. D 4eu vé 
bmecuvintese de mii de ori. Am con- 
fienţa, că pilulele Dv. mé vor fa< e de 
tot sánéfcósá, aşa preoum a folosit şi 
altora.

Theresa Knific.

W i e n e  r*N e u s t a d t .  9 Dec. 1887.
Stim. D-le! In numele mătuşei mele 

de 60 ani îţi esprim oea mai căldurosă 
mulţămire. Dénsa a suferit 5 ani de ca
tar la stomau cronic şi de apă. Vieţa 
i era un chin şi sé credea deja de

perdută. Prin întâmplare a căpătat, o 
outié cu escelentele Dv. Pilule purifica - 
tóre de sânge, şi după o întrebuinţare 
mai îndelungată s’a vindecat.

Cu distinsă stimă, losefa Weinzettel.

G o t s c h d o r f  bei Kohlbach, Oestr.
Schlesien, 8 Oct. 1888.

Stim. D le ! Vé rog a ml trimite un 
sul cu 6 cutii din pilu'ele Dv. univer
sale purifioétóre de sâuge. Numai minu
natelor D-v. pilule am sé mulţămesc, 
că am scăpat de o suferinţă de sto 
mach. oare m’a chinuit 5 ani. Aoeste 
pilule u’are sé ml lipsesc? nici-odată şi 
esprim prin acésta mulţămirea mea oea 
mai căldurosă.

Cu cea mai mare stimă, Ana Zwickl.

E i o h e n g r a b e r a m t  bei Grföhl, 
27 Martie 1889.

Stim. D le ! Subsemnatul se rogă 
a mai trimite 4 suluri cu pilulele D-v. 
în adevăr folositor© şi escelente. Nu 
pot întrelăsa fără ca sé Vé esprim re 
eunoscirjţa mea în privinţa vslórei aces- 
toră pilule, şi le voi recomanda unde 
numai se va pute tuturor suferinzilor. 
Vé autorisez, ca acéstá a mea mulţă 
mită să o folosiţi după plac şi pe cale 
publică. Cu distinsă stimă Ignaz Hahn

Aliflă americana

ae W. 0. Bernhard în B r e g e n z .  
0  sticlă 2 fi. 60 cr., o jumătate sti
clă 1 fl. 40 cr., y4 de sticlă 70 or. 

cel mai bun mijloc în contra tuturor suferinţelor rheumat cei, 
j durerilor la şira spinării, junghiuri» ischias, migrenă, durer 

nervose de dinii, dureri de cap, junghiuri la urechi etc. 1 fl. 20 or.

a lui I. Pserhofer o sticlă 50 cr.
tlTPfli de I. Pserhofer, de mtiiţC ani recunoscuţii oa cel 
llliU i mai sigurQ remediu oontru suferiuţelorft de de-

I

I

gerătură de totti felulQ, precum şi spre vindecarea 
ranelor f6rte învechite, 1 borcan 40 cr., ou trimiterea francată 65 cr.

escelent mijloc, pentru întărirea nervilor, la dureri de 
stomac şi la bole de nervi.

KoMliXir SGIl F i i un iifcru 3'— °r » V2 i-60 crv V4 de ]itru 85 °r-
Bnlonm 111 nnntno frnoilnn a Ps:erll0Îer, mijloc probat m oontra urnflăturei la 
Jju.lud.lll 111 u llilild  ^llyllU l gât. Uu flacon 40 cr cu trimiterea francată 65 cr.

I. Pserhofer (Picăturile de Praga) în oontra stomacului stri 
cat, mist.uirei rele, greutăţi de tot felul, un medicament de 
casă escelect, 1 flacon 22 cr. 12 flacoue 2 fl.

(limba OÎi) I- Pserhofer un medicament de casă forte cunos- 
^  cut ţi escelent în coutra catarului, râguţielei, tusei spag- 

inodice etc. 1 sticlă 50 cr. 2 sticluţe esp9diats iranco 1 fl 50 cr. 
iijn de I. Pserhofer, de un lung şira de ani reounoscută de 
lllll medici ca cei mai buu mijloc oentru eres >erea părului.

Un borcan elegant adiustat 2 fl.
de prof. Steudel, la rane din lovitură şi impuns, la tot felul 
de bobe rele şi la unflâturl învechite, ce se sparg periodic 
la pici6re la deget, la rănile şi aprinderile de ţiţe şi la multe 
alte suternţe de ac est soiu s’a probat de multe oii. Un bor

can 50 cr., cu trimiterea francată 75 cr.
de A. W. Bullrich. Un medicament de casă escelent 

j contra tuturor urmărilor digestmnei stricate, pre- 
"uurn: durere de cap, ameţelă, cârcei la stomach, at:relâ în 

gât suferinţe hasmoridale, constipaţiune etc. Un pachet 1 fl.
Afară de preparatele aoi amintite se mai află t o t e  s p e c i a l i t ă ţ i l e  farmaceutice indigene şi streine, anunţate prin t6t.e 4,arele austro ungare şi la cas, când 

unele din aceste specii nu s’ar afla in deposit se vor procura la cerere p r o m p t  şi i e f t i n
Trimiterile prin poştă se esecută cu cea mai mare grăbire trimiţându se banii înainte, comande mai mari şi cu rambursă.

De veritabile sunt a se considera numai aeele pilule, a căror îndrumări pentru folosire sunt prove«|ute cu numele I. PSERHOFER, 
şi cari portă aeelaşi nume şi pe aeoperemântul eutiei eu serisore roşiă.

Scutite prin marcă şi mustră înregistrată. _ Imitări se pedepsesc aspru. Ej-—

Apoteca la „mărul imperial de aur“ 
WIEN А, I. Singerstrasse Nr. 15. X. P S E E H O P E E . 611,1—6.


